
Z M L U V A  č. 242985 08U02
o poskytnutí finančných prostriedkov z Environmentálneho fondu na úhradu
nákladov súvisiacich so zabezpečením zvýšených záchytov uhlíka v lesnej
pôde a biomase uskutočnením opatrení ochrany a starostlivosti o chránené

územia prostredníctvom organizácie ochrany prírody a krajiny zriadenej
osobitným predpisom

uzatvorená podľa § 4j a § 10 zákona č. 587/2004 Z. z. o Environmentálnom fonde a o zmene
a doplnení niektoľých zákonov v znení neskorších pľedpisov, podľa § 269 ods. 2 zákona
č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a v súlade so zákonom

č, 523/2004 Z. z. o rozpočtových pľavidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskoľších pľedpisov

(ďalej len „Zmluva")

1    Poskytovateľ:
Sĺdlo:

lčo:
DIČ:

Štatutárny orgán:
Právna su bjektivita:

E-mailový kontakt:

Bankové spojenie:
Číslo bankového účtu vo formáte IBAN:
SVVIFT:

(ďalej len „Fond")

2 Príjemca:

Sĺdlo:
Korešpondenčná adresa:

IČO:
DIČ:

Štatutárny zástupca:
Právna subjektivita:

E-mailový kontakt:

Bankové spojenie:
Číslo samostatného bankového účtu
vo formáte lBAN:

SVV'FT:

článok 1.
Zmluvné strany

Enviľonmentálny fond
Nevädzová 806/5, 821  01  Bratislava
30 796 491
2021925774
lng.  Marek Giba,  MBA,  generálny riaditeľ

štátny fond zriadený zákonom č. 587/2004 Z. z.
o Environmentálnom fonde a o zmene a doplnenĺ
niektorých zákonov v znení neskoršĺch predpisov

nagyova@envirofond.sk
Štátna pokladnica
SK64 8180 0000 0070 0044 0526
SPSRSKBA

a

Správa Národného parku Slovenský raj so sídlom
v Spišskej Novej Vsi
Štefánikovo námestie 9, 052 01  Spišská Nová Ves
Štefánikovo námestie 9, 052 01  Spišská Nová Ves

54435412
2121695257

lng. Tomáš Dražil PhD,riaditeľ správy NP Slovenský raj

prispevková organizácia v zriaďovateľskej pôsobnosti
Ministerstva žĺvotného prostredia Slovenskej republiky
tomas.drazil@nDslovenskvrai.sk

Éerir;po#á:YÉ,npslovenskyraLSÉ

SK10 8180 0000 0070 0068 7975

SPSRSKBA
(ďalej len „SPRAVA NÁRODNÉHO PARKU")

(ďalej spoločne Fond a SPRÁVA NÁRODNÉHO PARKU len „Zmluvné stľany")



článok 11-
Úvodné ustanovenia

1.   Fond  je   štátny   účelový   fond   zriadený   zákonom   č.   587/2004   Z. z.   o Environmentálnom   fonde
aozmene   adoplnení    niektorých    zákonov   vznení    neskorších    predpisov    (ďalej.    len    „Zákon
o Environmentálnom fonde") na uskutočňovanie štátnej podpory starostlivosti o životné prostredie.

2.   SPRÁVA   NÁRODNÉHO   PARKU   je   odborná   organizácia   ochrany   prírody   a krajiny   na   území

gápr3Än*h°NÄaRráuDNaÉaho°gÄhRrŔnunéah°jeps:ÍTpaév%:ouajoYgaďn:±šá°cTouúzvezTiĺaďšvma:gľzsek:?mpôšošá:toú:S
Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky.

3.  Zmluva  sa  uzatvára  na základe  Rozhodnutia  ministra  životného  prostredia  Slovenskej  republiky

áĺs'Énvirá:i7e2n',2ái%h   fá:de, dkň,árým27ó:ĺi.2g3ŔÁVEvydNaÁnÉáoDN ÉPHogľapAR§K4J   pr?zdnsan3é   fi:á#:3
prostriedky  Fondu vo výške 2.  535.  000,00  EUR  (slovom:  dvamiliónypäťstotridsat'pät'tisĺc eur) (ďalej
len „Pnosfr/.eďky Fonďď`)  na úhradu  nákladov vzniknuvch v roku 2025   na  účely § 4 ods.  1  pĺsm.
ao) a v zmysle § 4j ods. 2 Zákona o Environmentálnom fonde súvisiacich so zabezpečenĺm opatrení
ochrany  a  starostlivosti  o  chránené  územia  prostredníctvom  organizácie  ochrany  prírody  a  krajiny
(ďalej len „Rozhodnutie ministľa").

4.   Podkladom pre vydanie Rozhodnutia ministra bola žiadosť SPRÁVY NÁRODNÉHO PARKU zo dňa
28.10.2024   podaná   vzmysle   §   4j   ods.1    Zákona   o Environmentálnom   fonde   oposkytnutie
Prostriedkov Fondu na účel uvedený v čl.  lv. Zmluvy (ďalej len „žiadosť`).

5.   Poskytnuté   Prostriedky   Fondu   podľa   tejto   Zmluvy   nie   sú   štátnou   pomocou   vzmysle   pravidiel
o štátnej  pomoci  podľa  zákona  č.   358/2015  Z.  z.   o  úprave  niektorých  vzťahov  v  oblasti  štátnej

ľďoaTe:ci,eanT,'žámká':ej.pŠo,T,oncéjapo.Ĺm.:ľ";.avd:,i,'pnaedné,niáttos";cÉÁzváÄonNOÁVR(ááDk#HooštáptÄeŔKP;mz::t)

žkmu,tu°včyn,°j:tjšEt3ÄévbAyNmÁ°ŔbBRťÉVHP6yvpÄaRRr6V;do`:jnunvfdFeonnédvopt:;tdoc:í:tzoaj:::{jvbe::ot:#a°d::tap|:::nnĺ:
informovat'.

článok 111.
Pľedmet Zmluvy

1.   Predmetom   Zmluvy   je   úprava   práv   apovinností   zmluvných   strán   vsúvislosti   s   poskytnutím
Prostriedkov Fondu   na účel uvedený v článku lv. Zmluvy.

2.   Prostriedky  Fondu  sa  poskytujú zo zdrojov  Fondu,  nejedná  sa  o finančné  prostriedky  poskytované
z fondov Európskej únie.

článok lv.
Účel použitia Prostriedkov Fondu, Obdobie na ľealizáciu účelu použitia  Prostľiedkov Fondu,

Celková výška poskytnutých Prostľiedkov Fondu

1.   Učel použitia Prostriedkov Fondu: Prostriedky     Fondu     budú     použité    na    zabezpečenie
zvýšených  záchytov   uhlíka   v   lesnej   pôde   a   biomase
realizáciou    opatrení     na    ochranu     a    starostlivosť    o
chránené     územia,   ktoré   zahŕňajú   najmä   ochranu   a
starostlivost'  o  osobitne  chránené  časti  prírody  a krajiny,
ochranu       a       starostlivosť       obiotopy       európskeho
a národného  významu,   ochranu  a  starostlivost'  o druhy
európskeho     významu     anárodného     významu     aich
biotopy,    ochranu    a    starostlivosť    oprvky    územného
systému   ekologickej   stabiliv,   ochranu   a   starostlivosť
omokrade,        ochranu       astarostlivost'       o       dreviny,
monitoring,  elimináciu    a zamedzenie   šírenia    inváznych
nepôvodných  druhov  rastlín  a živočĺchov,  vypracovanie
dokumentácie   ochrany   prírody   a krajiny   a iné   odborné
podklady.  súvisiace    so   záujmami    ochrany    prĺrody    a
krajiny,      výskum,      prieskum,      monitoring      a      výkon
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environmentálneho    dozoru    v oblasti    ochrany    prĺrody
a krajiny a výkon stráže prírody.

Vzhľadom    na     naplnenie     uvedených     cieľov    aúčelu
stanovených  vyššie  budú  Prostriedky  Fondu  použité  na
krytie     personálnych     a prevádzkových     nákladov     na
obstaranie    tovarov  a služieb  ako  aj  na  krytie  nákladov
';navestĺčúnzéeh;ÍcharsaÉtÉÄUwpred'*ÁdR°ob3NUÉdHÉóternýpÁ°RZxtj

a v kompetenčnom   území správy národného parku,  ktoú
bude     zameraný     na     trvalé     zabezpečenie     ochrany
a starostlivosti o chránené  územia v zmysle §  19 zákona
č.   543/2002  Z.   z.   oochrane   prírody  a krajiny  v  znení
neskorších predpisov.

2.   Obdobie na realizáciu účelu použitia
Prostriedkov Fondu:

(začiatok a ukončenie):

3.   Celková výška poskytnutých
Prostriedkov Fondu:

1.1.  2025 -31.12.2025

2. 535.000,00 EUR

4.RÁOÉtá3dNkÉHFooBdÁURR#a%kužiôž5Y:tu;,;d:o:ĺcper,ííg#T.;oZ#::Tďä,ré::#Ronzápk:ačdeotY,.SPRÁvy

5.   V prĺpade  akýchkoľvek  pochybností  Zmluvných  strán  pri  výklade  rozsahu  a opisu  oprávnených

g,n:äTyycJiážá#d?.v|,štožém,T:Lúu,byž'iaráä:i,Z.oť,anÉ.Z.:::.kmymt,n#i.::::,tĽedi?nYSFrändau,ussúm:rn'č#ť
k vyúčtovaniu finančných  prostriedkov Fondu  poskytnutých SPRÁVE  NÁRODNÉHO PARKU  (ďalej
len „Usmernenie").

č'ánok v.
Výška Prostriedkov Fondu, lehota a spôsob ich poukázania

1.   Fond sa zaväzuje poukázať SPRÁVE NÁRODNÉHO PARKU Prostriedky Fondu vo výške:
2.535.000,00 EUR (slovom: dvamiliónypäťstotridsat'päftisíc eur)

formou  bezhotovostného  prevodu  na  samostatný,  na  tento  účel  zriadený  bankový  účet SPRÁVY
NÁRODNÉHO PARKU,  uvedený v čl.1. bod 2 Zmluvy, a to v lehote najneskôľ do 15.01.2025.

2.S,:RkÁuvťTádR°2Dž:rugypaAk:Kge!eúr33#náspmRaÁvZÁĺaSinRýosDaNmÉ°ňtôtnÉAbŔaKn5°Vsyáúzčaevtäž:;edet:ít:

samostatný bankový účet využĺvat' výlučne na finančné operácie súvisiace s použitím Prostriedkov
Fondu poskytnuvmi na základe tejto Zmluvy a v súlade s touto Zmluvou.

3.   SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  sa  zaväzuje  udržiavať  účet  uvedený  v  článku  1.  bod  2  Zmluvy
otvorený,   a  to  až  do  doby  záverečného  vyhodnotenia  splnenia  podmienok  Zmluvy  a  úplného
finančného vysporiadania poskytnutých Prostriedkov Fondu podľa tejto Zmluvy.

4.   Celková výška poskytnutých Prostriedkov Fondu uvedených v bode 1  tohto článku Zmluvy je výška
maximálna,   nesmie   byt'  prekročená  a   nie  je   možné  ju   dodatočne   navyšovat',   okrem   prípadu
navýšenia   poskytnuvch    Prostriedkov   Fondu    na   základe   dodatočného   rozhodnutia    ministra

:;vnoaToéžheoný%rho:tá:gjäos]:::nrákme:creRPouzb::kťtuľ:,eťozanvárŕ,tád;Tíuáťá#črĺ%as;RnÁa%šRnÁŔosšuNt:ČHnó
PARKU na ťarchu vlastného rozpočtu.



článok vl.
Použitie a vyúčtovanie Pľostriedkov Fondu

1.   Prostriedky  Fondu  sú  účelovo  viazané  na  úhradu  skutočne  vynaložených  oprávnených  nákladov,
ktoré priamo súvisia s účelom použitia poskytnutých Prostriedkov Fondu v súlade s Rozpočtom.

2.  Za skutočne vynaložené priame a oprávnené náklady podľa tejto Zmluvy je možné považovať len tie
náklady, ktoré sú vynaložené v súlade s touto Zmluvou,  Rozpočtom a Usmerneni'm.

3.  V prípade, ak priame a oprávnené náklady skutočne vynaložené, odôvodnené a riadne preukázané

#.rse,:,'ézdákc:#.čne|:ušvpeedcéfihk,ocvha:eáí.ov.vbč:á:k|uZX.'u#'š!yRÁb#NÄ'ÉgäNaÉk:.SÉxäKPuo;ekypt:#:ä

šÍ3t;.t2e#%.nsešyáeJPAaRýÁ%ĹaĹ°ÉkHPor°pSÁrŔeŔó°jve:::::heapt:v:inbáežavsY:ťv::j:dun:jznneásŔôernYe':hv°rtáetedn:
platby.  Rovnako je SPRÁVA NÁRODNÉHO PARKU povinná, v lehote do 10 kalendáľnych dní odo
dňa  doručenia  správy  ,z administratĺvnej  finančnej  kontroly  zo  strany  Fondu  vykonanej  v súlade
s článkom  lx.   bod  3  Zmluvy,  vrátit'  Fondu  Prostriedky  Fondu  vo  výške  nákladov,   ktoré  nebudú
Fondom akceptované ako oprávnené a priame náklady vynaložené v súlade s účelom vymedzeným
v článku lv. Zmluvy.

4.   SPRÁVA NÁRODNÉHO PARKU sa zaväzuje všetky finančné operácie,  ktoré súvisia s poskytnuvmi

:::ust:,::dk:nméhoF:nčq.u,.P::ľdaetžjtžmz,#ťšpuŔÄujÄČŔOÁVÉäBr#LegnÉCA%oKmu::mo::á:tnneénháo:#otvoéhht:
samostatného bankového účtu realizovat':

a)    úhrady   osobných  výdavkov  definovaných   v Rozpočte   prostrednĺctvom   bankového   účtu,
z ktorého   sa   realizujú   úhrady   osobných   výdavkov,   pričom  je   SPRÁVA   NÁRODNÉHO
PARKU   povinná   preukázať   Fondu   účtovné  doklady   dokumentujúce   prevod   finančných
prostriedkov zo samostatného bankového  účtu  uvedeného v čl.  1.  bode 2 Zmluvy  na tento
bankový účet, z ktorého sa realizujú úhrady osobných výdavkov definovaných v Rozpočte;

b)    úhrady daňovej povinnosti v súlade so zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty

šrŤčnoe:ĺľeesš:rÉÁcCApr#isôv, ak na ňu SPRÁVE NÁRODNÉHO PARKU vznikne povinnosť,
DNÉHO   PARKU   povinná   preukázať   Fondu   účtovné  doklady

dokumentujúce    prevod    finančných    prostriedkov    zo    samostatného    bankového    účtu
uvedeného  v čl.  1.  bode  2  Zmluvy  na  tento  bankový  účet,  z ktorého  sa  realizuje  úhrada

spRÁVAdaŇÄVRýôhDR°ÉVĹnon°StÁRKu  sa  zároveň  zaväzuje,  že  prostrednĺctvom  tohto  samostatného
bankového   Účtu   uvedeného  včl.1.   bode  2   Zmluvy   nebude   uskutočňovať  žiadne   iné  finančné
operácie.

5.  SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  je  povinná  najneskôr  v  lehote  do  27.02.2026  predložit'  Fondu
vyplnené a podpĺsané tlačivo záverečného odpočtu  použitia Prostriedkov Fondu   za ľok 2025,
ktorý  tvorí  prĺlohu  Usmernenia;  vrátane  prehľadnej  a sumámej  evidencie jednotlivých  mzdových  a

8i%::Z%hjenáskiaÉÄVÁ°rNmÁ°RUor5kaÉpútô'ág#RkLezgóví::ráejFápnedcjfi:iäiaožiťdfák?úb;ihz°áTohuo:gefrank:ä#:

3:Íg#rnš?.in:reúdčí?sv.nv:3,o.kJaíľsz3gAovvÁdajÁäeo5#EäčjÁÉ`K'3033d:ävze.,noeúátobvenzícťke,c:k:ľveent

!;#33;,3is|Ítu?r,evun:éáííe:vk%áiv#:;;,apsoguyÉ:t.i;:a:v:e?!nu#:b:r:an!;:,;,t!r;á:á.g:vÁ;eoi:dTu,ÁJRg:á3Ndiá:čóäui:k|oRV#
Usmernenie v lehote do 28.02.2025 na e-mailovú adresu SPRÁVY NÁRODNÉHO PARKU uvedenú

šÉ,RÁVÄOŔeÁÉozDmN,É#órÉäpŔKVuPšíapžá:äjzeĺj3,mžeenád:adinaúdpoĺrsuoč:%izsnmáeTr:ä:iae-bTä:oššstaudpr5;:t.'
podľa pokynov uvedených v Usmernení.

6.   SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  je  tiež  povinná  na požiadanie  Fondu   predložiť  všetky  doklady
a písomnosti vzťahujúce sa k tejto Zmluve na preukázanie oprávnenosti vynaložených nákladov,  ich
hospodárnosť, účelnost', vecnosť a súlad s Rozpočtom a v súlade s Usmernením.

7.  Ak  Fond  zistĺ  nedostatky  vo  vyúčtovaní  alebo  v jeho  prílohách  pÍsomne,  prostrednĺctvom  emailu,
oz n á m i                                                                          ti eto                                                                          n edostatky
SPRÁVE  NÁRODNÉHO  PARKU  a  vyzve  ju,  aby  ich  odstránila  v lehote  určenej  Fondom  podľa
závažnosti od 5 do 30 pracovných dnĺ.

8.g:EKUuvebduedneáonparáu;čnt:#Chnádk:ä|aod:Cľénp:e#;aednš,ChakF%npd#ÁZv°ASLrinRyo3##pNAÁRRK°uD±EnHd3

preukáže, že nemá právo túto DPH odpočítat' spôsobom podľa § 49 až 55e zákona č. 222/2004 Z.
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z.   odani  z pridanej   hodnoty  vznení   neskoršĺch   predpisov  aže  jej   ani  vsúvislosti   stouto   DPH
nevznikol nárok na nadmemý odpočet podľa § 79 tohto zákona.

článok vll.
Póvinnosti SPRÁVY NÁRODNÉHO PAF«U

1.   SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  je  povinná  vopred  písomne  požiadať  Fond  o udelenie  súhlasu

:#;Í::a:ľžco:F#koi,k##t|í##i:nŕľ:;nngi:#|##váeúJ#ľii:ik,fe::J;,aJses:p:íTt
3.nhaovdmn:vv:cnhouskzú#o.us,?oah#nä#gn.ť,:ieš3kRÁvVAľipffsDaNkÉEoondp#ekíusú#:FnnásouzzTin.ť#
s Fondom  pĺsomný  dodatok  k Zmluve  v prípade,  ak  to  Fond  považuje  za  potrebné.  V prípade  ak
Fond  vyhodnotĺ,  že  ide  o zmenu,  ktorá  si  nevyžaduje  bezodkladné  uzatvorenie  dodatku  k Zmluve,
táto zmena sa premietne do Zmluvy pri uzatvorenĺ najblžšieho písomného dodatku k Zmluve.

2.  SPRÁVA   NÁRODNÉHO   PARKU  je   povinná   umožnft'  zamestnancom   Fondu   a  zamestnancom
Ministerstva  žĺvotného  prostredia  Sľovenskej  republiky  vykonávať  kontrolu  použitia  poskytnutých

:.m;nťťgbk%vv:o.nbd,šk#saJRÄowtmriťÁRVô3'NnÉEooop%Efuv,a:áa;óažĽáá:T;bpľľ''.ÍTvušTeT%nä.#;

?5ópjžr#ľjjtis#jkäJvúi:.%:.tesftfámJÄveúRgB#Laťoop.ľjnKeúosäžľa:ä+oÉ,%nyťhw:#a.d.o#g#
{3#ýam#a#Íamn%:odť#Ž#:év#ľ#núk3ä#:,nuosEťšT#yA#ód5fiÉaáčabsÁŔéKuvy#€njá
v#ho#iue,,ÚŠ3hF?Ľ:#nogši.vnse5yŔÁkvfiÁna#eá5#i#áeE##šťa#gvb#uigžä:Jäim#;reanj;

dodávateMia   vybraní   podľa   článku   Vlll.    bod   3   tejto   Zmluvy   strpeM   výkon   kontrov   použma
poskytnutých  Prostriedkov Fondu,  ako aj  Kontrolu verejného obstarávania,  podľa tohto ustanovenb
Zmluvy     a poskytoMi     akúkoľvek     požadovanú     a potrebnú     súčinnosť     oprávneným     osobám
vykonávajúcim  predmetnú kontrolu.

3.  SPRÁVA NÁRODNÉHO  PARKU  sa zaväzuje zabezpečw hospodáme,  efektívne,  účinné a účelové
vynakladanie   poskytnutých   Prostriedkov   Fondu   v   súlade   so   zákonom   č.   523/2004   Z.   z.   o
rozpočtových   pravĺdlách   verejnej   správy   a   o   zmene   a   doplnení   nĺektoúch   zákonov   v   znení
neskorších predpisov (ďalej ľen „Zákon o ľozpočtových pľavidlách").

4.  SPRÁVA  NÁRODNÉHO   PARKU   sa  zaväzuje   p"  všetky  dohodnuté   podmienky   a   povinnosti
vyplývajúce jej  z tejto Zmluvy.

5.  SPRÁVA NÁRODNÉHO  PARKU sa zaväzuje,  že poskytnuté Prostriedky Fondu  nebudú  použĺté na
účev  realkácie  hospodárskej  činnosti   predstavujúcej   hospodárske  využftie   Prostriedkov   Fondu
v miere   podliehajúcej   (prekračujúcej   alebo   porušujúcej)   pravidlá   poskytovania   štátnej   pomoci
v zmysle  Zákona  o štátnej  pomoci  a v zmysle  Metodického  usmemenia  Protimonopolného  úradu
Sk)venskej    republiky    -    Prípady    nepodliehajúce    pravĺdlám    v oblasti    štátnej    pomoci    vydané
Protimonopolným         úradom        Slovenskej         republiky        vmarci        2022,         dostupné         na:
hftDs:/^^ww.antimon.aov.sk/data/files/1707   1 nehosDodarskarinnost  aktualĺzacia-marec-2022.Ddf.
SPRÁVA  NÁRODNÉHO   PARKU   sa  tiež  zaväzuje,   že  poskytnuté   Prostriedky   Fondu     nebudú

#a##sg3Apv%vuneNnÁRg5#ÉUHáÉpdAnÉRť,,s#,Sťä,tEn:jeT#áán#nä::ozáťadezm,uvného
6.    Fond je oprávnený po dobu troch (3) rokov odo dňa ukončenĺa obdobia na realkáciu účelu použitia

Prostriedkov  Fondu  vzmysle  článku   lv  bod  2.   Zmluvy  vykonávat'     kontrolu     hospodárenia  s
Prostriedkami Fondu a účelovosti ich použftia a dodržiavania podmienok podľa Zmluvy.

7.    SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  je  povinná  na  účel  výkonu  kontrov  zo  strany  Fondu  vzmysle
bodu  6.  tohto  článku  Zmluvy    (i)  viesť  prehľadnú  evidenciu  o  spôsobe  využĺvania  realkovaných
prác/ služieb/ obstaraného tovaru/ investičných nákladov,  ktoré boli zrealizované v rámci  realizácie
účelu  použitia  Prostriedkov  Fondu  z Prostriedkov  Fondu  podľa  tejto Zmluvy,  (ii)  uchovávať všetky
doklady   preukazujúce   spôsob   využĺvanÉ   realĺzovaných   prác   /služieb/   obstaraného   tovaru/
investičných  nákladov,  ktoré boli zrealĺzované v rámci  realizácie účelu  použftia  Prostriedkov Fondu
z prostriedkov   fóndu   podľa   tejto   Zmluvy,    (ii)   poskytnúť   Fondu   akúkoľvek   zo   strany    Fondu
požadovanú súčinnosť súvisiacu s vykonanĺm predmetnej kontrov.



Č'ánok vl]l.
Vyhlásenia Zmluvných stľán

tFn#iávácleTbE%PnNUEéH%A:#rn#bs#ÁžWú#jÉóg#HSoú8Ä#3T#:d°wsähaakp°riaJh;ť%#

Zmluvy,  ako  aj  údaje  uvedené  v Zmluve  sú pravdívé, úplné  a taktiež  že  Fondu  nezamlčal  žiadne
infomácie,  ktoré by  mohli  mat' vplyv na poskytnutie Prostriedkov Fondu aľebo na  uzatvorenie tejto
Zmluvy.

2.#ť,:"stTE:D;#:t%Fé#ue#'ať2uSá|ek:aišš;ľ#pjs#oznTiuvys:#iÄnaNnÁČŔnŔ%ááNVÉäzHt

PARKU  taktiež  vyhlasuje,  že jej  v predchádzajúcich  troch  (3)  rokoch  nebola  uložená  pokuta  za
porušenie zákazu  nelegálneho zamestnávania  podľa zákona č.  82/2005 Z.  z.  o  nelegálnej  práci  a
nelegálnom zamestnávanĺ a o zmene a doplnení nĺektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

3.  SPRÁVA    NÁRODNÉHO    PARKU    týrnto    zároveň    vymasuje,    ževprĺpade    potreby    výberu
dodávateľa/ov  tovarov,   služieb   a    investičných   nákladov  v zmysle   Rozpočtu,   tento  zabezpečí
v súlade  so zákonom  č.  343#015  Z.  z.  o verejnom  obstarávaní  a o zmene  a doplnení  niektorých
zákonov   vznení    neskorších    predpisov   (ďalej    len    „Zákon    oveľejnom   obstaľávaní"), a   to
prostredníctvom  otvoreného,  transparentného  a  nediskriminačného  výberového  konania,  a že  za
tento  výber zodpovedá;  toto  ustanovenie  sa  uplatní,  ak je  to  vzhľadom  na  predmet financovania
reľevantné.

4.  SPRÁVA NÁRODNÉHO  PARKU je  povinná  písomne  infórmovať Fond  o každej zmene vo vzťahu
k vyššĺe  uvedeným  vyhláseniam v zmysľe tohto článku  Zmluvy  a zároveň je  povinná  k oznámeniu

fl+áďDVNŽHtk6y63##ď,:ed#ľnT:nzťb#gľJ#g#,Š:ktťk,ť;::±Ľ?ú#fsp=,#oú'pťnaé,:##
R+jnáap3LľníŤ+=#k„:vuzFťnd#::Z##ŠÉ#*NÁ##fi:d:#Ŕ#uu#:u%#zk:,#ri

5.  Ak  sa  preukáže,  že  ktorékoľvek  z vyššie  uvedených  vyhkisení  SPRÁVY  NÁRODNÉHO  PARKU
bob  ku  dňu  podpisu  Zmluvy  a/alebo  podpisu  dodatku  k Zmluve  nesprávne,  neúplné,  neaktuálne,

ReÁPÉi;#HabeŤÄ:eRTvj:wá;nbnŤžfedni##án,:mvv:ri#hh#:H:ä:%:ean:#:%::máiľ%j:P#ťt:

ŕnáaT.V#g:Ŕ#NFÁ°ŔnŔdóuDZ#H€nieAnRáK#X+:##ä:áFp°:€:mďä###e#mvu#:bFUo:'#Tj#ĺn:n#
nápravy  v lehote stanovenej  v tomto odseku  tohto článku Zmluvy,  toto  konanie  bude  považované
za podstatné porušenk3 Zmluvy.

6:::,desL3%Jyáva#nbe%h#+::ncľ.'Ť*#obv7do#áLaaeTi#išpp##e%tÉgD#Lu3pxbKn5
v zmysle Nariadenia Európskeho parLamentu a Rady (EÚ) Č. 2016/679 z 27.  aprĺla 2016 o ochrane
fyzických  osôb  pri  spracúvaní  osobných  údajov  a o voľnom  pohybe  takýchto  údajov,  ktorým  sa
zrušuje  smemica  95/46/ES  (všeobecné  nariadenie  o  ochrane  údajov)  a v súlade  s  ustanoveniami
zákona  č.  18#018  Z.  z.  o ochrane  osobných  údajov  a  o  zmene  a  doplnení  niektoúch  zákonov
vznení   neskorších    predpisov   na   základe   zmluvného   a predzmluvného   vzťahu.    Podmienky
spracúvanía osobných údajov sú dostupné na webovom sĺdle Fondu  httDs://envirofond.sk/.

7.  SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  vyhlasuje,  že  na  úseku  ochrany  osobných  údajov  zabezpečila

žä:f*ma*#péraco#ĺ#v;#ává%ľ:#šÍ:ŔÁ#hLaffioDaNÉH#3ARVKou,##o#:ťťúu#E
budú poskytnuté Fondu a Ministerstvu životného prostredb za účelom naplnenĺa účelu Zmluvy, ako
aj za účelom kontrov použitia Prostriedkov Fondu ako mzdových a osobných nákladov.

8.  SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  vyhlasuje,  že  nebude  požadovať dotáciu,  príspevok,  grant aľebo
inú  fómu  pomoci  na  rovnaký  Účel,  ktorý  bude  financovaný  z poskytnutých  Prostriedkov  Fondu
podľa tejto Zmluvy,  a  ktoré  by  predstavovaka  dvojfté financovanĺe tých  istých  nákladov zo zdrojov

jn#ný##Éľ#e#Pí#tj+#tops##;,f%ľť#bqsF#Wkyú#NÍHgnpdÁOÁä,K5##
ä[L#yu#RvffjaúRL#NE:HoPo:#g,keuzaúoľä:tke:%anĹR#rťTp#ťÄĺF#DFqNkÉoňoFopnÄŔKZ:
poruší povinnosti uvedené v tomto odseku, toto konanie bude považované za podstatné porušenie
Zmluvy.



článok lx.
Kontrola

1.    Fond je oprávnený podľa § 5 ods.  7 a §  11  Zákona o Environmentálnom fonde vykonávať finančnú
kontrolu   hospodárenia   s   Prostriedkami   Fondu   a   dodržiavania   podmienok  tejto   Zmluvy   podľa
zákona  č.  357/2015  Z.  z.  o finančnej  kontrole  a  audite  a o zmene  a  doplnenĺ  niektoúch  zákonov
v znenĺ neskoršĺch predpisov (ďalej len „ZoFK").

2.    Finančnú  kontrolu  podľa  bodu  1  tohto článku  Zmluvy vykonáva  Fond  ako administratívnu finančnú
kontrolu a/alebo ako finančnú kontrolu na mieste.

3.    Fond  ako  poskytovateľ verejných  financií je  povinný  vykonávať  administratívnu  finančnú  kontrolu
súladu  každej  finančnej  operácie  alebo  jej  časti  v súlade  s  §  6  ods.  4  ZoFK.  Administratívnu
finančnú  kontrolu vykonávajú osoby  uvedené v § 7 ods.  2 ZoFK.  Na vykonávanie administratívnej
finančnej  kontroly  sa  použijú  ustanovenia  základných  pravidiel  finančnej  kontroly  a  auditu  podľa
§ 20 až 27 ZoFK.

4.    Finančnú  operáciu  alebo jej  časť je  Fond  oprávnený  overovať  aj  finančnou  kontrolou  na mieste,
v rámci ktorej zĺskava dôkazy,  preveruje a zist'uje skutočnosti, ktoré považuje za potrebné na účely
overenia  jej  súladu  s  §  6  ods.  4  ZoFK.  Finančnú  kontrolu  na  mieste  vykonávajú  aspoň  dvaja
zamestnanci Fondu na základe pĺsomného poverenia vydaného štatutárnym orgánom Fondu alebo
ním  pĺsomne  splnomocneným  vedúcim  zamestnancom.   Na vykonávanie  finančnej   kontroly   na
mieste  sa  použijú  ustanovenia základných  pravidiel  finančnej  kontroly  a  auditu  podľa  §  20  až  27
ZoFK.

5.    SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  berie  na vedomie,  že poskytnuté  Prostriedky  Fondu  na základe
tejto Zmluvy sa považujú podľa Zákona o rozpočtových pravidlách za verejné prostriedky.

6.    SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  berie  na vedomie,  že  ak  pri  nakladanĺ  s Prostriedkami  Fondu
poskytnutými  na základe  tejto  Zmluvy  neplnĺ  alebo  porušĺ  dohodnuté  zmluvné  podmienky  alebo
postupuje  v rozpore  so Zákonom  o rozpočtových  pravidlách,  v rozpore  so Zákonom  o verejnom
obstarávanĺ alebo v rozpore s inými všeobecne záväznými právnymi predpismi,  Fond je oprávnený

ôkttooĹotFÉ%ľnv:kbežtoáddíľadznaestsašŔÁ%užktÁeRg3sNPÉLrábgÁaRnžôhĺn{::#ežívch,ProstrjedkovFondu.
7.    SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  berie  na vedomie,  že nedodľžanie  alebo  porušenie  ktorejkoľvek

z dohodnutých   podmienok  uvedených  v tejto  Zmluve,  za ktoúch  sa Prostriedky  Fondu  poskytli
alebo  nehospodárne,  neefektĺvne, neúčinné  a neúčelové  použitie  Prostriedkov  Fondu,  sa  môže
okrem    iného    považovať   aj    za porušenie   finančnej    disciplíny    vzmysle   §31  ods.1    Zákona
o rozpočtových pravidlách.

8.    SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  berie  navedomie,  že  ak  pri  nakladanĺ  a použití    Prostriedkov
Fondu    porušĺ    finančnú    disciplĺnu    niektorým    zospôsobov    uvedených    v§ 31  ods.1    Zákona
o rozpočtových  pravidlách,  porušenie  takejto  finančnej  disciplíny  bude  Fond  v závislosti  od druhu
porušenia sankcionovať v zmysle § 31  Zákona o rozpočtových pravidlách.

9.    SPRÁVA NÁRODNÉHO PARKU berie na vedomie, že v prípade, ak Fond alebo ktoúkoľvek

::Láovsnpeondýá:noen,trno::teok:?vánne:ins:íúši:npéo:tĹnoušepŔÁ:ÄžkiÁRP6oÉLriÉEkoovpÄRnKdďJ;eo':2i',oaprostriedky
Fondu v rozpore s určeným účelom, alebo ak SPRÁVA NÁRODNÉHO PARKU porušila podmienky
Zákona o verejnom obstarávaní pri výbere dodávateľa tovarov, služieb a  investičných nákladov
v zmysle Rozpočtu, je Fond oprávnený požadovať vrátenie poskytnuvch Prostriedkov Fondu.

článok X
Veľejné obstaľávanie a jeho kontľola

1.    SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  sa  zaväzuje,  že  pri  výbere  dodávateľa(lov)  tovarov,  služieb  a
investičných  nákladov  v zmysle  Rozpočtu  a  uzatvorenĺ  dodávateľsko-odberateľskej  zmluvy  bude
postupovať  alebo  postupoval  v  súlade  so  Zákonom  o  verejnom  obstarávaní  a proces  výberu
dodávateľa(lov)   realizuje   otvoreným,   transparentným   a   nediskriminačným   postupom   v   súlade
sprincípom       rovnakého       zaobchádzania,       transparentnosti,       hospodárnosti,       efektívnosti,
proporcionality,    účinnosti,    účelnosti,   či   rovnakého   zaobchádzania   a v súlade   so   Zákonom   o
verejnom obstarávanĺ a prĺslušnými právnymi predpismi SR.



2.    SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  sa  zaväzuje,  že  akékoľvek  zmeny  dodávateľsko-odberatel'skej
zmluvy  budú  realizované v súlade so Zákonom o verejnom obstarávaní,  najmä  s ust.  §  18 Zákona
o verejnom obstarávanĺ a prĺslušnými právnymi predpismi SR.

3.    SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  je  povinná  dodržiavat'  pravidlá  čestnej  hospodárskej  sút'aže  a

ŠápkÉÄUvApr°k]ÄrRá6nDeNhÉHko°napnÁaRKPú]Vpýobv:[:ád°pdoásvt:tpe::g:V)Š:ráb:#::esdt:foásvt::eoľšt(:°uV)táek,PraeÉ;
zabezpečila,   že  v   rámci   verejného  obstarávania   a   súvisiacich   postupov   nedôjde   k  porušeniu

:ĺ:%jg#,zčuevs:á%jný:hspnoádsferäí3,j,sj:ť2äenea:eobdopd:€Tnuápsr3tŔPÁ€vAnáÄŔok3nNaÉnLuóapkAE#jdent,fikuje
4.    SPRÁVA   NÁRODNÉHO   PARKU   je   povinná   odovzdať   Fondu   všetky   dokumenv   Wkajúce   sa

prĺpravy    a    procesu    verejného    obstarávania    (v    texte    Zmluvy    len    „Kontrola    veľejného
obstaľávania"),   kedykoľvek  ju   na   to   Fond   vyzve   za   účelom   vykonania   Kontroly   verejného

3Pístaaá:šaknáaúbintáocisEôuS3Ptgťpá:čoebnoývTSFpo#ovTkbÁufoáRaÉPLeóošijR#3pvo:::#áronnác55žiá3ramnfä
a v lehote  určenej   Fondom  doplnit'  akékoľvek  ďalšie  dokumenty  či  údaje  preukazujúce  dodanie

Pnrfeoť:::Unéhp:n:yn::émdu:dpár::tt::Sdkn:;°wdob:ra::}:%jsEE'ÄyANaÁtjÉáDj#gvjFÄŔKLrj:rd:ťcesprjstr:ľné::
obstarávania uskutočnila.

5.    SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  je  povinná  pred   uzavretĺm  dodávateľsko-odberateľskej  zmluvy
overiť,  či je/sú dodávateľ(lia) zapísaný(ĺ) v registri partnerov verejného sektora v zmysle ustanovenĺ
zákona  č.  315/2016  Z.z.  o registri  partnerov  verejného  sektora  a o zmene  a doplnení  niektorých
zákonov, ak má dodávateľ povinnosť byť zapĺsaný v registri partnerov verejného sektora, a uzavriet'
dodávateľsko-odberateľskú zmluvu  len  v prĺpade,  ak dodávateľ splnil  uvedenú  povinnosť;  uvedená
povinnosť  SPRÁVY  NÁRODNÉHO  PARKU  sa  aplikuje  aj  vo  vzťahu  ku  všetkým  subdodávateľom
dodávateľa.

6.    SPRÁVA  NARODNÉHO   PARKU  je  povinná  pred   uzavretím  dodávateľsko-odberateľskej  zmluvy
overiť,  či  konečným  užĺvateľom  výhod  dodávateľa  nie je  verejný  funkcionár  v zmysle  ustanovenĺ
§ 11  ods.  1  písm. c) Zákona o verejnom obstarávaní  a uzavrieť dodávateľsko-odberateľskú  zmluvu
len v prípade, ak tomu tak nie je;  uvedená povinnosť SPRÁVY NÁRODNÉHO PARKU sa aplikuje aj
vo vzt'ahu ku všetkým subdodávatel'om dodávateľa.

7.    Fond  je   oprávnený   kedykoľvek  vykonat'   Kontrolu   verejného   obstarávania.   Kontrola   verejného
obstarávania  sa  vykonáva  v zmysle  ustanovení  ZoFK  s  cieľom  kontroly  dodržiavania  pravidiel  a
postupov verejného obstarávateľa pri realizácii verejného obstarávania v zmysle Zákona o verejnom
obstarávanĺ.

8.   Ak  Fond  pri  Kontrole  verejného  obstarávania  zistĺ  nedostatky  v procese  verejného  obstarávania

:'áaJ:hbuosvp::eJJd'ozžek:enjtr:ľykusT:,Ľtásci#::í:tš:oRÄe#skaÁŔÍovD#ÉVHräupčÁaRskk;V:jŔ:ržánvoys,:':::aY
pĺsomné  námietky  k  zisteným  nedostatkom,  navrhnutým  odporúčaniam,  k  lehote  na  predloženie

:ás,orTun:ľaostz:::jasmpťáťyrij:,#:,o:ätrr:Ľĺs:rá,)ezh:t.en,ľoa,ysRä#:e,k;rĽaôž:hs:RaÁLeÁÍNÄ#DnNýÉhHó

:#aRdKourug::?aťťá'verĽ:t:j::::onveéjFs°p::;ymá,::°oránánvershTj:p#šaÉŠŔaÁ;É°NPÁäŔ653NPÉaHCôvgÄCRhKĽrĺ°d°
9.    Ak  Fond  pri  Kontrole  verejného  obstarávania  identifikuje  nedostatky,  ktoré  mali  alebo  mohli  mat'

vplyv  na výsledok verejného  obstarávania  alebo  súvisiacich  postupov  alebo  identifikuje  porušenie
pravidiel  stanovených  právnymi  predpismi  SR,  určí  v  správe  z kontroly  vo  vzťahu  k predmetnému
verejnému  obstarávaniu  zodpovedajúcu  výšku  finančnej  opravy  alebo  neschváli  náklady,   ktoré
vznikli v rámci verejného obstarávania v plnej výške.

10. Zoznam    finančných    opráv    obsahujúci    zoznam    porušenĺ    pravidiel    a    postupov    verejného
obstarávania,   spolu   s   prislúchajúcou   sadzbou   percentuálnej   výšky   finančnej   opravy   vo  výške
percentuálnej    miery    zníženia    sumy    poskytnutých    Prostriedkov    Fondu    vzt'ahujúcej    sa    ku

#Án:n:f::#Lučóp:?r;o:pekT|ťyz`áďv?:fpnrĺ,i::::aTfint:,l:nž#u:ť,ľáav"j'éppor:ľaFátnodr:haok:oanJdppr:St#ŔJÄvpú,
11. Ak   SPRÁVA   NÁRODNÉHO   PARKU   nesúhlasí   s   uloženou   finančnou   opravou,   je   oprávnená

odstúpiť od Zmluvy.
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/ 12g.edush,raa,#já,F;ennd,3mzmsi:Jyov;nperjípfiándaeľčankeJ;3RrÁvyAVNÁeŔgt3NSÉaHnsvÉÄ#o*ghmo,Sas,:%:žeunJäji3

%znvdeunnae#ä::ná%sfitä:äčsnžcshppRrÄsjÄeEkÁOÉoz3#ÉoňsdalÄCÉRuvýdš.k%::3ĽáĽíäápE:vnydtj?t:pp,áovsntä:;ksY
voči SPRÁVE  NÁRODNÉHO  PARKU  účtovat' úroky z omeškania vo výške 0,05 % denne za každý
deň omeškania,  vypočítané z výšky stanovenej finančnej opravy  po použitĺ  Prostriedkov Fondu,  od
prvého  dňa  omeškania  až  do  pripĺsania  finančnej  opravy  po  použitĺ  Prostriedkov  Fondu  na  účet
určený Fondom.

článok xl.
Ukončenie Zmluvy a sankcie

1.  Zmluva zaniká:
a,:;:;::ŕacd::ĺ#ščé3;acn:af,npaonsčknyýt#T:ťäzpkr::tš:dRkÁoWF#Ruo5RÉSĹrônšAŔOKnťuvo:,jeFboondúuť,ným

b)3ĺ::#°r:zds°ahh°udgupzÄJUAvnNýÁRôt5áNnÉkHdó°hp°AdRktťTruátqňnue;s;odt::::vea:!éz(T:Upvonuéži::r)a:ťo:?rí:#ý

Fondu,
C)   §dpsŔUÁP\;/nĺffÁFR°on8##kŔyKú,Prípadoch Porušenia Zmluvy podstatným spôsobom zo strany

d)   odstúpením  SPRÁVY  NÁRODNÉHO  PARKU  od  Zmluvy  z dôvodu  uvedeného  v bode  3  tohto
článku Zmluvy,

e)   vrátením finančných prostriedkov podľa čl. Vl.  bodu 3 alebo podľa čl.  lx.  bodu 9 Zmluvy.

2.  Š:RPÁ€SAtaknÁéR8°Dr#šÉeHnáe pZAmÉUKt:,  kedy  je  Fond  oprávnený  od  Zmiuvy  odstúpiť,  sa  považuje,  ak

a)   použije poskytnuté Prostriedky Fondu alebo ich čast' v rozpore s účelom dohodnutým v Zmluve,
b)   poruší   akúkoľvek   zmluvne   dohodnutú   povinnosť   a   nevykoná   nápravu   ani   v   dodatočnej

c):ľms:raJ)ej,áesheontiee,kst:rÉÁeJtnaNtÄEgnDdNPÉo:gt:eA«SopTond?:vy;Fv,,T,::áäruav3u,Zm,uvypreukáže
kedykoľvek po uzavretí tejto Zmluvy ako nepravdivé, alebo poruší povinnosti v zmysle článku X.
bod 1, 2, 3, 5 a/alebo 6 tejto Zmluvy,

g)   :3:::ĺ Ľ::::i#:i: 3r#Yn:ó3t,ĺ,psr3t#3WčNnÁjRdooio#yĹámÉÄVRyku, ktoré sú výs,ovne v Zm,uve
Špecifikované ako podstatné porušenie Zmluvy.
Ak  bude  ktorákoľvek  zo  Zmluvných  strán  v omeškanĺ  s plnením  akéhokoľvek  iného  záväzku
(ktoú  nie je v Zmluve  špecifikovaný  ako  podstatné  porušenie Zmluvy,  resp.  porušenie  Zmluvy
podstatným spôsobom) podľa Zmluvy,  môže druhá zmluvná strana pÍsomne upozorniť zmluvnú
stranu,    ktorá   je   vomeškaní,    na   toto   omeškanie   a požiadat'   ju    o nápravu   vdodatočne
poskytnutej  primeranej  lehote  na zjednanie nápravy,  nie kratšej  ako pät' (5)  pracovných  dní od
doručenia   takejto   žiadosti.   Ak   zmluvná   strana,   ktorá   je   v omeškanĺ,   takéto   omeškanie
neodstráni  alebo  ak  sa  Zmluvné  strany  nedohodli  v lehote  na  zjednanie  nápravy  na  zmene
predmetného záväzku,  uplynutĺm lehoty  na zjednanie  nápravy sa toto omeškanie považuje za
porušenie Zmluvy podstatným spôsobom.

3.  Od   tejto  Zmluvy  je  oprávnená  odstúpiť  SPRÁVA   NÁRODNÉHO   PARKU   v prípade,   ak   Fond

::epkoäk.yín:aprso,:ári%dgpEÄnwuŇOÁRvyáš5iÉaHváeBOÁäKPuo,drátä'.aYib:ddu.d'a,3:|äľy,eĽ::.d3ž3f.omvn3
dohodnutej a odsúhlasenej Zmluvnými stranami pÍsomným dodatkom k Zmluve.

4.3ddžt#uevn;ez.osd,rz#;uFYšn|:ígig:áje:Šosmp.t#.sdť3LušepnŔaÁ#uNhÁjRáB|uÉnHe6ÉxänKeJv?ád,iťtúFP.ennd:

poskytnuté  Prostriedky  Fondu v celom  rozsahu,  a to v lehote stanovenej  mu  Fondom v oznámenĺ
o odstúpení od Zmluvy.

5.  Ustanovenia zmluvy upravujúce povinnost' vrátiť Prostriedky Fondu,  právo na náhradu škody,  ktorá
vznikla porušením Zmluvy,  právo na zaplatenie sankcií,  ako aj ďalšie ustanovenia,  ktoré vzhľadom
na svoju povahou majú platit' aj po zániku Zmluvy,  nie sú odstúpením od Zmluvy dotknuté.



6.žmp,ruí3;adpeósak#:,EÁpvrástNré3koyDFN.ÉnT3pfeRvfaľ,i,vd'3:toát:astsaanosvpeRijvvAZ#ÄSŔeoBONdÉUH4otophÁORžlčnáä

omeškania    aFond   je    oprávnený    si    voči    SPRÁVE    NÁRODNÉHO    PARKU    účtovat'    úroky
z omeškania  vo  výške  0,05 %  denne  za  každý  deň  omeškania  vypočítané  z výšky  poskytnutých,
resp.  nevrátených Prostriedkov Fondu, od  prvého dňa omeškania až do dňa úhrady celkovej dlžnej
sumy poskytnutých Prostriedkov Fondu na účet Fondu.

článok xll.
Osobitné protikorupčné ustanovenia a ustanovenie o oznamovaní protispoločenskej činnosti

1.  Pri  plnenĺ  tejto  zmluvy  sa  SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  zaväzuje  dodržiavat'  platné  právne
predpisy   vzt'ahujúce    sa    k prevencii    korupcie   a    protikorupčnému    správaniu    a oznamovaniu
protispoločenskej činnosti.

2.  SPRÁVA NÁRODNÉHO PARKU podpisom tejto Zmluvy zároveň vyhlasuje, že:
a)  pozná znaky korupcie a korupčného správania,
b)  zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnenĺm záväzkov

vyplývajúcich z tejto Zmluvy,
c)  poskytne  súčinnosť  v  prĺpade   posudzovania   podozrenia  z  korupcie  alebo   korupčného

správania,
d)  zdržĺ   sa   akýchkoľvek   foriem   korupcie   súvisiacich   s   plnením   predmetu   Zmluvy   alebo

záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy,
e)  bezodkladne  oznámi  Fondu  akékoľvek  podozrenie  z  korupcie  a  poskytne  súčinnost'  pri

preskúmavaní tohto oznámenia,
f)     nie  je  v  konflikte  záujmov  vo  vzťahu  k  zamestnancom  Fondu,  ktorý  by  mohol  ovplyvnit'

realizáciu predmetu tejto Zmluvy s Fondom,
g)    pozná    znaky    protispoločenskej    činnosti    a bezodkladne    oznámi     Fondu    akékoľvek

podozrenie  z protispoločenskej  činnosti,   zároveň   poskytne  súčinnosť  pri  preskúmavanĺ
tohto oznámenia.

3.  SPRÁVA  NÁRODNÉHO   PARKU   sa   podpisom  tejto  Zmluvy  zaväzuje   predchádzať   korupcii   v
súvislosti s plnením predmetu Zmluvy,  a to plnenĺm záväzkov v zmysle prílohy č. 2 -Protikorupčná
doložka, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy (ďalej ako „Pľotikoľupčná doložka").

4.     Ak  sa  preukáže,  že  SPRÁVA  NÁRODNÉHO  PARKU  sa  priamo  alebo  cez  sprostredkovateľa
podieľala na protispoločenskej činnosti,  korupcii alebo korupčnej Činnosti v súvislosti s uzavretĺm
alebo plnením Zmluvy,  ide o podstatné porušenie Zmluvy.

článok xlll.
Záveľečné ustanovenia

1.    Zmluva  nadobúda  platnosť  dňom  jej  podpísania  oboma  Zmluvnými  stranami  a  účinnost'  podľa
§ 47a  ods.  1   0bčianskeho  zákonnĺka  dňom  nasledujúcim  po  dni  jej  zverejnenia  v Centrálnom
registri   zmlúv   Úradu   vlády   SR.   Vzhľadom   na   skutočnost',   že   obidve   Zmluvné   strany   majú
povinnost'   Zmluvu    zverejniť,   je   pre    nadobudnutie    účinnosti   Zmluvy    rozhodujúce   jej    prvé
zverejnenie.

2.    Zmluvu  je  možné  menit'  alebo  dopíňať  na  základe  vzájomnej  dohody  Zmluvných  strán  formou
očíslovaného   pĺsomného   dodatku   k   Zmluve,   podpísaného   oprávnenými   zástupcami   oboch
Zmluvných strán. Na uzatvorenie dodatku k Zmluve neexistuje právny nárok Žiadnej zo Zmluvných
strán.  Zmenu  e-mailových  kontaktov  uvedených  v čl.  1.  Zmluvy  môžu  Zmluvné  strany  vykonať
pÍsomným   oznámenĺm  doručeným   druhej   zmluvnej   strane   bez   potreby   uzatvorenia   dodatku
k Zmluve.

3.     Pri výklade  dohodnutých  zmluvných  podmienok  sa  prihliada  na Žiadost'  a  Rozpočet.  V prípade
rozporu medzi uvedenými dokumentami a Zmluvou majú prednosť ustanovenia Zmluvy.

4.    Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  povinnosť  doručiť  písomnost'  podľa  tejto  Zmluvy  sa  považuje
v  konkrétnom  prípade za  splnenú  dňom  prevzatia  pĺsomnosti  alebo odmietnutím túto  pÍsomnost'
prevziat'.   Doručovanie  korešpondencie  osobne  Fondu  je  možné  výlučne  v  úradných  hodinách
podateľne   Fondu,   zverejnených   verejne   prístupným   spôsobom.   Doručovanie   korešpondencie
poštou sa uskutočňuje prostrednĺctvom pošV a riadi sa príslušnými poštovými podmienkami,  ktoré
sú  účinné v čase zasielania korešpondencie.  Korešpondencia  musĺ byt' zasielaná s potvrdením o
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prevzatĺ.   Korešpondencia  je  doručená  dňom  jej   prevzatia;   ak  dôjde   k  odmietnutiu   prevzatia
korešpondencie,    za    deň    doručenia    sa    považuje    deň    odmietnutia   jej    prevzatia.    Ak    sa
korešpondencia vráti spät' odosielatel'ovi z dôvodu jej  neprevzatia,  za deň doručenia sa  považuje
deň jej vrátenia odosielateľovi.  Pre zachovanie dohodnutej  lehoty  pri doručovaní  poštou  musĺ byt'
zásielka v jej posledný deň odovzdaná na poštovú  prepravu;  pre doručovanie je rozhodná adresa
sídla  uvedená  v čl.  1.  Zmluvy  alebo  iná  druhej  zmluvnej  strane  pÍsomne  oznámená  doručovacia
adresa.
V prípade   doručovania   prostredníctvom   emailu,    sa   korešpondencia   považuje   za   doručenú
momentom,   kedy   bude   elektronická   správa   k   dispozícii,   prístupná   na   e-mailovom   serveri
slúžiacom na prijímanie elektronickej pošty zmluvnej strany,  ktorá je adresátom, teda momentom,
kedy zmluvnej  strane,  ktorá je odosielateľom  prĺde  potvrdenie o úspešnom doručení zásielky;  ak
nie  je  objektívne  z  technických  dôvodov  možné  nastaviť  automatické  potvrdenie  o  úspešnom
doručenĺ    korešpondencie,    Zmluvné    strany    výslovne    súhlasia    s    tým,    že    korešpondencia
doručovaná   elektronicky   bude   považovaná  za   doručenú   momentom   odoslania   elektronickej
správy zmluvnou stranou, ak táto zmluvná strana nedostala automatickú informáciu o nedoručení
elektronickej  správy.  Pre  zachovanie  dohodnutej  lehoty  pri  doručovaní  správy  prostredníctvom
e-mailu  musí  byť  správa  vjej  posledný  deň  doručená  do  e-mailovej  schránky  druhej  zmluvnej
strany, ktorá je adresátom správy.

5.    Zmluvné strany  sa dohodli,  že zmluvný vzťah založený touto Zmluvou sa bude  riadiť príslušnými
ustanoveniami   Obchodného   zákonníka   za   predpokladu,   že   osobitné   predpisy,   ktoré   majú
prednosť pred Obchodným zákonnĺkom,  neobsahujú špeciálnu úpravu.

6.    Zmluva je záväzná aj pre právnych nástupcov Zmluvných strán.
7.    Ak niektoré  ustanovenia Zmluvy  nie  sú  celkom  alebo sčasti  platné a/alebo  účinné  alebo  neskôr

stratia   platnosť   a/alebo   účinnosť,   nie  je   tým   dotknutá   platnosť  a/alebo   účinnosť   ostatných
ustanovenĺ Zmluvy.  Namiesto neplatných a/alebo neúčinných  ustanovení a na vyplnenie  medzier
sa  použije  úprava,  ktorá,  pokiaľ je  to  právne  možné,  sa  čo  najviac  približuje  zmyslu  a  účelu
Zmluvy, pokiaľ pri uzatváranĺ Zmluvy Zmluvné strany túto otázku brali do úvahy.

8.    Osoby podpisujúce Zmluvu vyhlasujú, že sú oprávnené konať v mene Zmluvných strán.
9.    Zmluvné    strany    vyhlasujú,    že    si    text    Zmluvy    riadne    prečĺtali,    jeho    obsahu,     právam

a  povinnostiam  z nej  vyplývajúcim  porozumeli,  a  že  tento  vyjadruje  ich  slobodnú  a  vážnu  vôľu
zbavenú akýchkoľvek omylov, čo potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi.

10.J;::tzvme'nuiáads3taYYeh%t3#evÁä#rRoôhDk4É)Hrsv5ÄPÉkoucha3vp:a(t2n,ovS#,oovr:gjľaááuósá#g:d?Ve(2)

11.  Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasled
a)    Prĺloha č.1: Celkový Rozpočet nákladov
b)    Prĺloha č. 2: Protikorupčná doložka
c)    Príloha č. 3 Zoznam finančných opráv

VBratisiavedňa        16  -12-2024

Environmehúlny fond
lng.  Marek Giba,  MBA

generálny riaditeľ
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V Spišskej Novej vsi dňa   -9®   1Zo   2026

SPRÁVA NÁRODNÉHO PARKU
lng.  Tomáš Dražil PhD.

riaditeľ správy NP Slovenský raj


